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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de   

In re: 
Con respecto a: 

Petitioner/s (as listed on the Petition): 
Parte(s) demandante(s) (como se enumera en 
la Solicitud): 

  
 

And Respondent/s (as listed on the Petition): 
Y la(s) Parte(s) demandada(s) (como se 
enumera en la Solicitud): 

  
 

No.   
N.º   

Final Order and Findings on Petition to 
Change a Parenting Plan, Residential 
Schedule or Custody Order 

(ORMDD/ORDYMT) 
Orden definitiva sobre la Solicitud para 
modificar el plan de crianza, régimen de 
visitas u orden de tutela 

(ORMDD/ORDYMT) 

[ ] Clerk’s action required: 11 

[ ] Se requiere acción del secretario del 

juzgado:11 

Final Order and Findings on Petition to Change a 

Parenting Plan, Residential Schedule or Custody Order 

Orden definitiva sobre la Solicitud para modificar el 

plan de crianza, régimen de visitas u orden de tutela 

1.  This Order is based on: 

1. Esta Orden se fundamenta en: 

▪ The Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule, or Custody Order, 

▪ Solicitud para modificar un plan de crianza, régimen de visitas u orden de tutela 

▪ The children’s best interest,  

▪ El bienestar de los menores,  
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▪ The Court’s decision that there were valid reasons to hear the Petition in the Order on 
Adequate Cause to Change a Parenting/Custody Order signed on  
(date):  ,  

▪ El fallo del juez de que existían razones válidas para celebrar una audiencia sobre la 
Solicitud en la Ordensobre causa suficiente para modificar una orden de crianza/tutela 
firmada el (fecha):  ,  

And (check one):  
Y (marque uno):  

[ ]  the parents’ agreement.  
[ ] el acuerdo entre los padres.  

[ ]  the Order on Motion for Default signed on (date):  . 
[ ] la Orden de la Petición por incumplimiento firmada el (fecha):   

[ ]  the court hearing or trial on (date):  . 
[ ] la audiencia o el juicio del (fecha):   

The following people were at the hearing or trial (list parties, lawyers, and any guardians): 
Las siguientes personas asistieron a la audiencia o al juicio (enumere las partes, abogados 
y cualquier tutor): 

  

  

  

  

  

➢ Findings & Conclusions 

➢ Fallos y conclusiones 

2.   Jurisdiction (RCW 26.27.201–.221, .231, .261, .271) 

2.  Jurisdicción (RCW 26.27.201–.221, .231, .261, .271) 

[ ]  The court cannot decide this case for the children because the court does not have 
jurisdiction over the children. 

[ ] El juez no puede emitir fallos concernientes a los menores en este caso porque el 
juez no tiene jurisdicción sobre los menores. 

[ ]  The court can decide this case for the children because (check all that apply; if a box 

applies to all of the children, you may write “the children” instead of listing names): 
[ ] El juez puede emitir fallos concernientes a los menores en este caso porque 

(marque todas las casillas correspondientes; si una casilla corresponde a todos los 

menores, puede anotar “los menores” en lugar de escribir todos los nombres): 

[ ]  Washington order/exclusive, continuing jurisdiction – The parenting/custody 
order was made by a Washington state court, and the court still has authority to 
make other orders for (children’s names):  . 

[ ] Jurisdicción exclusiva y continua de Washington – Un tribunal de Washington 
ya presentó una orden de custodia/crianza y el tribunal aun tiene la autoridad para 
presentar otras órdenes para (nombres de los menores):   
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[ ]  Other state’s order – The parenting/custody order was not made by a Washington 
state court AND (check one):  

[ ] Otras órdenes del estado – Un tribunal de Washington ya ha dictado un plan de 
crianza/custodia Y (marque uno):  

[ ]  A court in the state (or tribe) that made the parenting/custody order has 
made another order saying that it no longer has jurisdiction or that it is 
better to have this case decided in Washington; 

[ ] Un tribunal en el estado (o tribu) que dictó una orden de custodia/crianza 
ha dictado otra orden diciendo que ya no tiene jurisdicción o que es mejor 
que se tome la decisión en Washington; 

[ ]  No child, parent or person acting as a parent lives in the state (or tribal 
reservation) that made the order anymore;  

[ ] Ningún menor, padre o persona que actúa como padre vive en el estado (o 
tribu) que presentó la orden;  

AND (check one):  
Y (marque uno):  

[ ]  Home state jurisdiction – Washington is the children’s home state because  
(check all that apply):  

[ ] Jurisdicción del estado de residencia – Washington es el estado de 
residencia de los menores porque  
(marque todas las casillas correspondientes):  

[ ]  (Children’s names):   lived in 
Washington with a parent or someone acting as a parent for at least the 
6 months just before this case was filed, or if the children were less than 
6 months old when the case was filed, they had lived in Washington 
with a parent or someone acting as a parent since birth. 

[ ] (Nombres de los menores):   
vivieron en Washington con uno de los padres o con una persona que 
ha actuado como tal por un mínimo de 6 meses antes de que se 
presentara este caso, o si los niños eran menores de 6 meses 
cuando se presentó el caso, habían vivido en Washington con uno 
de los padres o con alguna persona que ha actuado como tal desde 
su nacimiento. 

[ ]  There were times the children were not in Washington in the 6 months 
just before this case was filed (or since birth if they were less than 
6 months old), but those were temporary absences. 

[ ] Hubo ocasiones en que los menores no se encontraron en Washington 
durante los 6 meses que precedieron el inicio de este caso (o desde su 
nacimiento si eran menores de 6 meses), pero estas ausencias 
fueron temporales. 

[ ]  (Children’s names):   do not live in 
Washington right now, but Washington was the children’s home state 
sometime in the 6 months just before this case was filed, and a parent 
or someone acting as a parent of the children still lives in Washington. 

[ ] (Nombres de los menores):   no viven en 
Washington en este momento, pero Washington fue el estado de 
residencia de los menores en algún momento en los 6 meses que 
precedieron el inicio de este caso, y uno de los padres o alguna 
persona que ha actuado como tal sigue viviendo en Washington. 
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[ ]  (Children’s names):   do not 
have another home state. 

[ ]  (Nombres de los menores):   no tienen 
otro estado de residencia. 

[ ]  No home state or home state declined – No court of any other state has 
the jurisdiction to make decisions for (children’s names):    
____________________________, or a court in the children’s home state 
decided it is better to have this case in Washington and: 

[ ] No existe un estado de residencia o el estado de residencia ha 
rechazado la jurisdicción – Ningún tribunal de ningún otro estado tiene 
jurisdicción para tomar decisiones concernientes a (nombres de los 
menores):    
____________________________, o un tribunal en el estado de 
residencia de los menores determinó que es mejor que este caso se trate 
en Washington y: 

▪ The children and a parent or someone acting as a parent have ties to 
Washington beyond just living here (significant connection); and 

▪ Los menores y uno de los padres o alguna persona que ha actuado 
como tal tiene vínculos con Washington, más allá de simplemente 
vivir aquí; y 

▪ There is a lot of information (substantial evidence) about the children’s 
care, protection, education and relationships in this state. 

▪ Existe mucha información (Pruebas sustanciales) sobre el cuidado, la 
protección, la educación y las relaciones de los menores en este estado. 

[ ]  Other reason (specify):   
[ ] Otra razón (especifique):   

3.  Major change (RCW 26.09.260(1) and (2)) 

3. Una modificación importante (RCW 26.09.260(1) y (2)) 

[ ]  Does not apply. No one requested a major change.  
[ ] No corresponde. Nadie ha solicitado una modificación importante.  

[ ]  Denied – The court denies the request for a major change because (check all that apply):  
[ ] Denegada – El juez rechaza la solicitud para efectuar una modificación importante 

porque (marque todo lo que corresponda):  

[ ]  the requested major change is not in the children’s best interest. 
[ ] la modificación importante solicitada no es por el bienestar de los menores. 

[ ]  there has been no substantial change to the situation of the child/ren or the parent 
who did not file the Petition. 

[ ] No ha habido un cambio considerable en la situación del (de los) menor(es) o del 
padre/tutor que no presentó la Solicitud. 

[ ]  the reasons (factual basis) for the requested major change do not qualify under 
the law. 

[ ] Las razones (basadas en los hechos) para efectuar la modificación importante 
solicitada no cumplen con los requisitos de la ley. 
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[ ]  other reasons (specify):   
[ ] Otra razón (especifique):   

  

[ ]  Approved – The court approves a major change to the parenting order. The major 
change is approved because:  

[ ] Aprobada – El juez aprueba la solicitud para efectuar una modificación importante de 
la orden. Se aprueba la modificación importante porque:  

▪ The requested change is in the children’s best interest, and  
▪ La modificación importante solicitada es por el bienestar de los menores y  
▪ There has been a substantial change in the children’s situation or in the situation of 

the parent who did not request the major change. (Describe how the situation has 
changed, or describe a situation that the court did not know about when it made 
its order):  

▪ Ha habido un cambio considerable en la situación de los menores o del padre que 
no solicitó la modificación importante. (Describa cómo ha cambiado la situación, 
o describa una situación que el juez desconocía cuando emitió la orden):  

  

  

  

  

  

  

  

Check reason/s for this change: 
Marque las razones para este cambio: 

[ ]  The parents agree to the requested changes.  
[ ] Los padres están de acuerdo con las modificaciones solicitadas.  

[ ]  The children are living in one parent’s home with the other parent’s permission. 
This is very different than what was ordered in the previous order.  

[ ] Los menores están viviendo en el hogar de uno de los padres con el permiso del 
otro padre. Esto es muy diferente a lo que se ordenó en la orden previa.  

[ ]  The children’s current living situation is harmful to their physical, mental, or 
emotional health. It would be better for the children to change the order.  

[ ] La situación de vivienda actual de los menores es dañina para su salud física, 
mental o emocional. Sería mejor para los menores modificar la orden.  

[ ]  The other parent has not followed the court’s order. A court found him/her in 
contempt for disobeying the parenting schedule more than once in three years, or 
guilty of custodial interference in the first or second degree. (RCW 9A.40.060 or 
9A.40.070) 

[ ] El otro padre no ha cumplido con la orden del juez. Un juez lo declaró en desacato 
por haber desobedecido el horario del régimen de visitas más de una vez en tres 
años, o culpable de interferencia de custodia en el primer o segundo grado. 
(RCW 9A.40.060 o 9A.40.070) 
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4.   Minor change (RCW 26.09.260(5), (7), and (9)) 

4.  Una modificación mínima (RCW 26.09.260(5), (7), y (9)) 

[ ]  Does not apply. No one requested a minor change.  
[ ] No corresponde. Nadie ha solicitado una modificación mínima.  

[ ]  Denied – The court denies the request for a minor change because (check all that apply): 
[ ] Denegada – El juez rechaza la solicitud para efectuar una modificación mínima 

porque (marque todo lo que corresponda):  

[ ]  the requested minor change is not in the children’s best interest. 
[ ] la modificación mínima solicitada no es por el bienestar de los menores. 

[ ]  the situation of the child/ren or a parent has not changed substantially. 
[ ] la situación del (de los) menor(es) o de uno de los padres no ha 

cambiado considerablemente. 

[ ]  the reasons (factual basis) for the requested minor change do not qualify under 
the law. 

[ ] Las razones (basadas en los hechos) para efectuar la modificación mínima 
solicitada no cumplen con los requisitos de la ley. 

[ ]  the parent requesting more time is limited because of problems listed in the current 
parenting/custody order. That parent has not shown substantial change in the 
problems that caused the limitations.  

[ ] el padre que solicita más tiempo está sujeto a limitaciones como resultado de los 
problemas expuestos en la orden actual de crianza/tutela. Ese padre no ha 
demostrado un cambio considerable en los problemas que causaron las 
limitaciones.  

[ ]  the parent requesting more time has not fully completed all evaluations, treatment, 
or classes required by the current parenting/custody order. 

[ ] el padre que solicita más tiempo no ha cumplido por completo con todas las 
evaluaciones, tratamientos o clases exigidos en la orden de crianza/tutela actual. 

[ ]  other reasons (specify):   
[ ] Otra razón (especifique):   

  

 [ ]  Approved – The court approves a minor change to the parenting/custody order. The 
court signed the new Parenting Plan or Residential Schedule filed separately today or 
on (date):  . The minor change is approved because:  

[ ] Aprobada – El juez aprueba la solicitud para efectuar una modificación mínima de 
la orden de crianza/tutela. El juez firmó el nuevo Plan de crianza o Régimen de 
visitas archivado por separado hoy o el (fecha):  . Se aprueba la modificación 
mínima porque:  

▪ The requested change is in the children’s best interest and does not change the 
person the children live with most of the time; and 

▪ La modificación solicitada es por el bienestar de los menores y la persona con 
quien los menores viven la mayor parte del tiempo no cambia; y 
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▪ There has been a substantial change in the children’s or a parent’s situation. 
(Describe how the situation has changed, or describe a situation that the court did 
not know about when it made its order):  

▪ Ha habido un cambio considerable en la situación de los menores o de uno de los 
padres. (Describa cómo ha cambiado la situación, o describa una situación que el 
juez desconocía cuando emitió la orden):  

  

  

  

  

  

Check reason/s for this change: 
Marque las razones para este cambio: 

[ ]  The current parenting/custody order is difficult to follow because the parent who 
has less residential time with the children has moved.  

[ ] La orden actual de crianza/tutela es difícil de cumplir porque el padre que tiene 
menos tiempo residencial con los menores se ha mudado.  

[ ]  The current parenting/custody order is difficult to follow because one parent’s work 
schedule changed and the change was not by his/her choice.  

[ ] La orden actual de crianza/tutela es difícil de cumplir porque el horario laboral de 
uno de los padres cambió y este cambio no fue voluntario.  

[ ]  The requested change will impact the children’s schedule on fewer than 25 full 
days a year. 

[ ] La modificación solicitada afectará el horario de los menores durante menos de 25 
días completos al año. 

[ ] The requested change will impact the children’s schedule on more than 24 full 
days, but fewer than 90 overnights a year. This change is needed because the 
current parenting/custody order does not give the children a reasonable amount of 
time with one parent. It is in the children’s best interest to have more than 24 full 
days of increased time with that parent. 

[ ] La modificación solicitada afectará el horario de los menores durante más de 24 
días completos pero durante menos de 90 visitas en las cuales los menores pasan 
la noche con uno de los padres. Este cambio es necesario porque la orden actual 
de crianza/tutela no les proporciona a los menores una cantidad de tiempo 
razonable con uno de los padres. Tener más de 24 días completos de tiempo 
adicional con ese padre es por el bienestar de los menores. 

Are there any limitations on the parent whose time is being increased?  
¿El padre cuyo tiempo sería incrementado está sujeto a alguna limitación?  

[ ] No. The current parenting/custody order does not limit that parent’s time 
with the children because of abandonment, abuse, domestic violence, sex 
offense, or other serious problems. 

[ ] No. La orden actual de crianza/tutela no limita el tiempo de ese padre con 
los menores como resultado de abandono, abuso, violencia doméstica, 
delito sexual o algún otro problema grave. 
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[ ]  Yes. That parent’s time with the children is limited because of problems 
listed in the current parenting/custody order. That parent’s situation has 
changed substantially. (Describe how the parent’s problems that caused 
the limitations in the current parenting/custody order have changed.) 

[ ] Sí. El padre que solicita más tiempo está sujeto a limitaciones como 
resultado de los problemas expuestos en la orden actual de crianza/tutela. 
La situación de ese padre ha cambiado de manera sustancial. (Describa de 
qué manera han cambiado los problemas del padre que causaron las 
limitaciones en la orden actual de crianza/tutela.) 

  

  

  

Has the parent whose time would be increased completed any required 
evaluations, treatment, or classes? 
¿El padre cuyo tiempo sería incrementado ha cumplido con todas las 
evaluaciones, tratamientos o clases requeridos? 

[ ]  Does not apply. The current parenting/custody order does not require that 
parent to complete any evaluations, treatment, or classes. 

[ ] No corresponde. La orden actual de crianza/tutela no requiere que ese 
padre cumpla con ninguna evaluación, tratamiento o clase. 

[ ]  Yes. That parent has completed all court-ordered evaluations, treatment, or 
classes required by the current parenting/custody order. 

[ ] Sí. Ese padre ha cumplido con todas las evaluaciones, tratamientos o 
clases exigidos por el juez en la orden de crianza/tutela actual. 

List completed evaluations, treatment, or classes here:   
A continuación, enumere las evaluaciones, tratamientos o clases 
cumplidos:   

  

  

5.   Restrictions on the parent with less parenting time  

5.  Restricciones para el padre que tiene menos tiempo de visitas  

[ ]  Does not apply.  
[ ] No corresponde. 

[ ]  Limit – To protect the children, the court will limit the parenting time and participation 
of the parent who already has less than half of the parenting time with the children. 
The reasons for this limitation are listed in the new Parenting Plan or Residential 
Schedule signed by the court today or on (date):  . This Parenting Plan or 
Residential Schedule is approved and filed separately. (RCW 26.09.191, 26.09.260(4)) 

[ ] Límites – Para proteger a los menores, el juez limitará el tiempo de visitas y la 
participación del padre que ya tiene menos de la mitad del tiempo de crianza con los 
menores. Las razones para imponer limitaciones están expuestas en el nuevo Plan de 
crianza o Régimen de visitas firmado por el juez hoy o el (fecha):  . EstePlan de 
crianzao Régimen de visitas ha sido aprobado y archivado por separado. (RCW 
26.09.191, 26.09.260(4)) 
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[ ]  Adjust – The parent who did not file the Petition was allowed some parenting time by 
the current parenting/custody order. But that parent has chosen not to spend any time 
with the children for at least one year. The court will adjust the parenting time for that 
parent as listed in the new Parenting Plan or Residential Schedule signed by the court 
today or on (date):  . This Parenting Plan or Residential 
Schedule is approved and filed separately. (RCW 26.09.260(8)) 

[ ] Enmiendas – La orden actual de crianza/tutela le otorgó tiempo de visitas al padre 
que no presentó la Solicitud. Sin embargo, ese padre ha decidido no utilizar ese 
tiempo de visitas con los menores por un mínimo de un año. El juez enmendará el 
plan de visitas de ese padre conforme a lo expuesto en el nuevo Plan de crianza o 
Régimen de visitas firmado por el juez hoy o el (fecha): _____________________. 
Este Plan de crianza o Régimen de visitas ha sido aprobado y archivado por separado. 
(RCW 26.09.260(8)) 

[ ]  Other findings:   
[ ] Otros fallos:   

  

  

6.  Other Changes (RCW 26.09.260(10)) 

6. Otras modificaciones (RCW 26.09.260(10)) 

[ ]  Does not apply.  
[ ]  No corresponde. 

[ ]  Because of a substantial change in one parent’s/child’s situation, the court approves 
changes to the following parts of the Parenting Plan or Residential Schedule that are in 
the children’s best interest (check all that apply):  

[ ] Ya que ha habido un cambio considerable en la situación de uno de los 
padres/menores, el juez aprueba modificaciones a las siguientes secciones del Plan 
de crianzao Régimen de visitas por el bienestar de los menores(marque todas las 
casillas correspondientes):  

[ ] dispute resolution 
[ ] resolución de disputas 

[ ] decision-making 
[ ] toma de decisiones 

[ ] transportation arrangements 
[ ] arreglos de transporte 

[ ] other (specify):   
[ ] otro (especifique):   
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7.  Child Support 

7.  Manutención de menores 

[ ]  Does not apply. No one asked to change child support. 
[ ] No corresponde. Nadie ha pedido que se modifique la manutención de menores. 

[ ]  Denied – The request to change child support is denied because: 
[ ] Denegada – Se niega la solicitud para modificar la manutención de menores porque: 

[ ]  the request to change the parenting/custody order is denied. 
[ ] se rechaza la solicitud para modificar la orden de crianza/tutela. 

[ ] the approved change to the parenting/custody order (check all that apply):  
[ ] la modificación aprobada de la orden de crianza/tutela (marque todo lo que 

corresponda):  

[ ]  does not change the parent the children live with most of the time.  
[ ] no cambia el padre con quien los menores viven la mayor parte del tiempo.  

[ ]  does not change the amount of time the children spend with each parent so 
much that a child support deviation should be approved or changed.  

[ ] no cambia la cantidad de tiempo que los menores pasan con cada padre lo 
suficiente como para que sea necesario aprobar una desviación o cambio 
de la manutención de menores.  

[ ] other:   
[ ] otro:   

[ ]  Approved – The court approves a change to child support. The changes to the 
parenting/custody order affect child support by (check one):  

[ ] Aprobada – El juez aprueba las modificaciones de la manutención de menores. Las 
modificaciones de la orden de crianza/tutela afectan la manutención de menores al 
(marque una casilla):  

[ ]  changing the parent the children live with most of the time. 
[ ] cambiar el padre con quien los menores viven la mayor parte del tiempo.  

[ ] changing the amount of time the children spend with each parent so much that 
a child support deviation should be approved or changed.  

[ ] cambiar la cantidad de tiempo que los menores pasan con cada padre lo 
suficiente como para que sea necesario aprobar una desviación o cambio de la 
manutención de menores.  

[ ] other:   
[ ] otro:   

[ ]  Other findings:   
[ ] Otros fallos:   
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8.  Protection Order  

8. Orden de protección  

[ ]  Does not apply. No one requested an Order for Protection in this case. 
[ ] No corresponde. Nadie ha solicitado una Orden de protección en este caso. 

[ ]  Approved – The request for an Order for Protection is approved. The Order for 
Protection is filed separately. 

[ ] Aprobada – Se aprueba la solicitud para una Orden de protección. La Orden de 
protección se presenta por separado. 

[ ]  Denied – The request for an Order for Protection is denied. The Denial Order is filed 
separately.  

[ ] Rechazada – Se rechaza la solicitud para una Orden de protección. La Orden de 
denegación queda archivada por separado.  

[ ]  Renewed/Changed – The existing Order for Protection filed in or combined with this 
case is renewed or changed as described in the following order, filed separately (check 
one): 

[ ] Renovada/modificada – La Orden de protección existente presentada en este caso o 
combinada con este caso queda renovada o modificada conforme a lo expuesto en la 
siguiente orden, archivada por separado. (Marque una casilla): 

[ ] Order on Renewal of Order for Protection 
[ ] Orden de Renovación de una Orden de protección 

[ ]  Order Modifying/Terminating Order for Protection  
[ ] Orden de Modificación/Revocación de una Orden de protección  

[ ]  Other findings:   
[ ] Otros fallos:   

9.  Restraining Order 

9. Orden de restricción 

[ ]  Does not apply. No one requested a Restraining Order in this case.  
[ ] No corresponde. Nadie ha solicitado una Orden de restricción en este caso.  

[ ]  Approved – The request for a Restraining Order is approved. The Restraining Order 
is filed separately.  

[ ] Aprobada – Se aprueba la solicitud para una a Orden de restricción. La Orden de 
restricción queda archivada por separado.  

[ ]  Denied – The request for a Restraining Order is denied. 
[ ] Rechazada – Se rechaza la solicitud para una Orden de restricción. 

[ ]  Other findings:   
[ ] Otros fallos:   
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10.  Other Findings (if any) 

10. Otros fallos (si los hubiera) 

  

  

➢ Court Orders 

➢ Orden judicial 

11.   Decision (check all that apply): 

11.  Decisión (Marque todas las opciones que apliquen): 

[ ]  Denied – The court denies the Petition to Change a Parenting Plan, Residential 
Schedule or Custody Order. All temporary orders are ended.  

[ ] Rechazada – El juez revoca la Solicitud para modificar un plan de crianza, régimen de 
visitas u orden de tutela. Todas las órdenes provisionales quedan revocadas.  

[ ]  Approved – The court approves the Petition. All temporary orders are ended. The 
court signed the following orders filed separately today or on (date):    

[ ] Aprobada – El juez aprueba la Solicitud. Todas las órdenes provisionales quedan 
revocadas. El juez firmó las siguientes órdenes por separado hoy o el(fecha):  

[ ] Parenting Plan/Residential Schedule [ ] Order for Protection (Domestic Violence) 
[ ] Plan de crianza/Régimen de visitas [ ] Orden de protección(Violencia doméstica) 

[ ]  Child Support Order [ ] Order for Protection – Harassment 
[ ] Orden de manutención de menores [ ] Orden de protección - Acoso 

[ ]  Restraining Order [ ] Other orders:   
[ ] Orden de restricción [ ] Otras órdenes:  

 

[ ]  The guardian ad litem is discharged. 
[ ] El tutor ad litem queda liberado de sus responsabilidades. 

[ ]  Check this box if the court previously signed a temporary Restraining Order and is not 
signing a final Restraining Order in this case. Also check the “Clerk’s action required” 
box in the caption on page 1.  

[ ] Marque esta casilla si el juez previamente firmó una Orden de restricción provisional y 
no está firmando una Orden de restricción definitiva en este caso. También marque la 
casilla “Se requiere la acción de la secretaria” en el encabezado de la página 1.  

Name of law enforcement agency where the Protected Person lived when the 
Restraining Order was issued:   
Nombre de la agencia del orden público donde vivía la persona protegida cuando se 
emitió la Orden de restricción:   

To the Clerk: Provide a copy of this Order to the agency listed above within 1 court 
day. The law enforcement agency must remove the temporary Restraining Order from 
the state’s database.  
Al secretario: Proporcione una copia de esta Orden a la agencia previamente 
nombrada en el plazo de un día laboral. La agencia del orden público debe eliminar la 
Orden de restricción provisional de la base de datos del estado.  
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12.   Other Orders (if any) 

12.  Otras órdenes (si las hubiera) 

  

  

Ordered. 
Se ordena. 

    
Date  Judge or Commissioner  
Fecha  El Juez o Comisionado  

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below. 

La parte demandante y la parte demandada o sus abogados deben completar lo 
siguiente. 

This document (check any that apply): This document (check any that apply): 

Este documento (marque todo lo que corresponda): Este documento(marque todo lo que 
corresponda): 
[ ] is an agreement of the parties [ ] is an agreement of the parties 
[ ] es un acuerdo entre las partes. [ ] es un acuerdo entre las partes 
[ ] is presented by me [ ] is presented by me 
[ ] ha sido presentada por mí. [ ] ha sido presentada por mí 
[ ] may be signed by the court without notice to me [ ] may be signed by the court without notice to me 
[ ] puede ser firmada por el juez sin notificármelo. [ ] puede ser firmada por el juez sin notificármelo 

     
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA No. Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA No. 
La Parte demandante o su abogado firma aquí, No. de 
licencia WSBA. 

La Parte demandada o su abogado firma aquí, No. de 
licencia WSBA. 

    
Print Name Date Print Name Date 
Nombre en letra de molde Fecha Nombre en letra de molde Fecha 


